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Bei dicker Hornhaut kann der Druck 
erhöht werden. 

• Der Hornhautentferner darf nicht 
unmittelbar nach Operationen oder 
auf Narben verwendet werden. 

• Diabetiker oder Personen mit 
Durchblutungsproblemen sollten 
vor der Anwendung einen Arzt 
konsultieren. 

• Beenden Sie die Anwendung, falls Sie 
Schmerzen verspüren oder die Haut 
gereizt wird. 

• Der Hornhautentferner darf von 
Kindern ab 8 Jahren und Personen 
mit verringerten physischen, 
sensorischen oder psychischen 
Fähigkeiten angewendet werden, 
wenn sie bei der Anwendung 
beaufsichtigt werden oder Anweisung 
zum sicheren Gebrauch des 
Produkts erhalten und die Gefahren 
verstanden haben.  

BEDIENUNGSANLEITUNG
DOUCETTE PRO

Lieferumfang
DOUCETTE Hornhautentferner
Schutzabdeckung

Anwendung
Der Hornhautentferner DOUCETTE kann 
dank der Nano-Glass-Beschichtung sowohl 
an trockener als auch an nasser Haut 
angewendet werden. 

Setzen Sie den Hornhautentferner an die zu 
behandelnden Hautpartien an und reiben 
Sie mit etwas Druck die Hornhaut ab.

Reinigung
Reinigen Sie den Hornhautentferner 
nach jeder Anwendung unter fließendem 
Wasser. 

Sicherheitshinweise
• Wenden Sie den Hornhautentferner 

nicht an gereizter, entzündeter oder 
infizierter Haut oder an offenen 
Wunden an.

• Das Produkt ist ausschließlich für 
verhornte Hautpartien geeignet. 

DE
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ENINSTRUCTION MANUAL
DOUCETTE PRO

Scope of delivery
DOUCETTE cornea remover
Protective Cover

Application
Thanks to the Nano-Glass coating, 
DOUCETTE cornea remover can be used on 
both dry and wet skin. 

Apply the cornea remover to the areas of 
skin to be treated and rub the cornea with 
some pressure.

Cleaning
Clean the cornea remover under running 
water after each application.

Safety instructions
• Do not use the cornea remover on 

irritated, inflamed or infected skin or 
on open wounds.

• The product is only suitable for 
cornified skin areas. The pressure can 
be increased for thick calluses. 

• The cornea remover must not be 

used immediately after operations or 
on scars. 

• Diabetics or people with circulation 
problems should consult a doctor 
before use. 

• Stop use if you feel pain or if the skin 
becomes irritated. 

• The cornea remover may be used 
by children over 8 years of age and 
persons with reduced physical, 
sensory or mental abilities if they 
are supervised during use or have 
received instructions for the safe use 
of the product and have understood 
the risks.
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• La râpe anti-callosités ne doit pas être 
utilisée immédiatement après une 
opération ou sur une cicatrice. 

• Les diabétiques ou les personnes 
ayant des problèmes de circulation 
doivent consulter un médecin avant 
l‘utilisation. 

• Cessez d’utiliser la râpe si vous 
ressentez une douleur ou si la peau 
est irritée. 

• La râpe anti-callosités peut être 
utilisée par les enfants de plus de 
8 ans et les personnes dont les 
capacités physiques, sensorielles ou 
mentales sont réduites, à condition 
qu‘elles soient surveillées pendant 
l‘utilisation ou qu‘elles aient reçu des 
instructions pour une utilisation sûre 
du produit et qu‘elles aient compris 
les risques.  

MODE D‘EMPLOI
DOUCETTE PRO

Inclus dans la livraison
DOUCETTE râpe anti-callosités
Coque de protection

Utilisation
Grâce à son revêtement en nano-verre, la 
râpe anti-callosités DOUCETTE peut être 
utilisée aussi bien sur une peau sèche que 
sur une peau humide. 

Appliquez la râpe sur les zones de peau à 
traiter et frottez la cornée avec une légère 
pression.

Nettoyage
Nettoyez la râpe sous l‘eau après chaque 
application. 

Consignes de sécurité
• N‘utilisez pas la râpe sur une peau 

irritée, enflammée ou infectée ou sur 
des plaies ouvertes.

• Le produit ne convient qu‘aux zones 
cutanées ayant des callosités. La 
pression peut être augmentée pour 
les callosités épaisses. 
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MANUALE D‘ISTRUZIONI
DOUCETTE PRO

Ambito di consegna
DOUCETTE rimuovi calli
Coperchio di protezione

Applicazione
Il rimuovi-calli DOUCETTE può essere usato 
sia sulla pelle asciutta che su quella bagnata 
grazie al rivestimento in nano-vetro. 

Posizionare il rimuovi-calli sulle zone della 
pelle da trattare e strofinare il callo con una 
leggera pressione.
 
Pulizia
Pulire il rimuovi-calli sotto l‘acqua corrente 
dopo ogni uso.
 
Istruzioni di sicurezza
• Non usare il rimuovi-calli su pelle 

irritata, infiammata o infetta o su 
ferite aperte.

• Il prodotto è adatto solo per le aree 
della pelle con calli. Se il callo è spesso, 
la pressione può essere aumentata. 

• Il rimuovi-calli non deve essere usato 

immediatamente dopo operazioni o 
su cicatrici. 

• I diabetici o le persone con problemi 
di circolazione dovrebbero consultare 
un medico prima dell‘uso. 

• Interrompere l‘uso se si sente dolore 
o se la pelle si irrita. 

• Il rimuovi-calli può essere usato 
da bambini a partire da 8 anni e 
da persone con ridotte capacità 
fisiche, sensoriali o mentali se hanno 
ricevuto una supervisione o istruzioni 
sull‘uso del prodotto in modo sicuro e 
comprendono i pericoli connessi.
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• De eeltverwijderaar mag niet 
onmiddellijk na operaties of op 
littekens worden gebruikt.

• Diabetici of mensen met bloedsom-
loopproblemen dienen voor gebruik 
een arts te raadplegen.

• Stop het aanbrengen als u pijn voelt 
of als de huid geïrriteerd raakt.

• De eeltverwijderaar mag worden 
gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en 
personen met verminderde fysieke, 
zintuiglijke of mentale vermogens, 
indien zij onder toezicht staan of 
instructies hebben gekregen over het 
veilige gebruik van het product en de 
gevaren ervan begrijpen.

GEBRUIKSAANWIJZING
DOUCETTE PRO

Omvang van de levering
DOUCETTE eeltverwijderaar
Beschermende afdekking

Gebruik
De eeltverwijderaar DOUCETTE kan zowel 
op de droge als op de natte huid worden 
gebruikt, dankzij de coating van nano-glas.

Plaats de eeltverwijderaar op de te 
behandelen huidzones en wrijf het eelt er 
met een beetje druk af.

Reiniging
Reinig de eeltverwijderaar na elk gebruik 
onder stromend water.

Veiligheidsvoorschriften
• Gebruik de eeltverwijderaar niet 

op een geïrriteerde, ontstoken 
of geïnfecteerde huid of op open 
wonden.

• Het product is alleen geschikt voor 
de geile huid. De druk kan worden 
opgevoerd bij dik eelt.

NL
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MANUAL DE INSTRUÇÕES
DOUCETTE PRO

Âmbito da entrega
DOUCETTE removedor de calos
Cobertura protectora

Aplicação
O removedor de calos DOUCETTE pode ser 
utilizado tanto em pele seca como húmida, 
graças ao revestimento de nano-vidro. 

Colocar o removedor de calos nas áreas 
de pele a serem tratadas e esfregar o calos 
com um pouco de pressão.

Limpeza
Limpar o removedor de calos sob água 
corrente após cada utilização.

Instruções de segurança
• Não utilizar o removedor de 

calosidades em pele irritada, 
inflamada ou infectada ou em pele 
aberta.

• produto só é adequado para áreas de 
pele com córnea. A pressão pode ser 
aumentada para calos grossos.

• O removedor de calos não deve ser 
utilizado imediatamente após as 
operações ou em cicatrizes.

• Diabéticos ou pessoas com 
problemas de circulação devem 
consultar um médico antes da sua 
utilização.

• Parar a aplicação se sentir dor ou se a 
pele ficar irritada.

• O removedor de calos pode ser 
utilizado por crianças a partir dos 
8 anos de idade e por pessoas com 
capacidades físicas, sensoriais ou 
mentais reduzidas, se lhes tiver 
sido dada supervisão ou instruções 
relativas à utilização do produto de 
uma forma segura e compreender os 
perigos envolvidos.
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przypadku grubych modzeli można 
zwiększyć nacisk.

• Środek do usuwania modzeli nie 
może być stosowany bezpośrednio 
po operacjach lub na blizny.

• Osoby chore na cukrzycę lub mające 
problemy z krążeniem powinny przed 
użyciem skonsultować się z lekarzem.

• Przerwij aplikację, jeśli poczujesz ból 
lub skóra stanie się podrażniona.

• Środek do usuwania modzeli może 
być stosowany przez dzieci w wieku 8 
lat i starsze oraz osoby o ograniczonej 
sprawności fizycznej, sensorycznej 
lub umysłowej, jeżeli otrzymały one 
nadzór lub instrukcję dotyczącą 
bezpiecznego stosowania produktu i 
rozumieją związane z tym zagrożenia.

INSTRUKCJA OBSŁUGI
DOUCETTE PRO

Zakres dostawy
DOUCETTE Środek do usuwania modzeli
Pokrowiec ochronny

Aplikacja
Środek do usuwania modzeli DOUCETTE 
może być stosowany zarówno na suchą, 
jak i na mokrą skórę dzięki powłoce z nano-
szkła. 

Umieścić preparat do usuwania modzeli na 
obszarach skóry, które mają być poddane 
leczeniu i zetrzeć modzel z niewielkim 
naciskiem.

Czyszczenie
Po każdym użyciu należy wyczyścić 
urządzenie do usuwania modzeli pod 
bieżącą wodą.

Instrukcje bezpieczeństwa
• Nie stosować preparatu do usuwania 

modzeli na podrażnioną, zapalną lub 
zakażoną skórę oraz na otwarte rany.

• Produkt jest odpowiedni tylko dla 
zrogowaciałych obszarów skóry. W 
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